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Tips for crate training:
●Make your dog familiar with their new crate by not closing the door to begin with.
●Place their bed or blankets in the crate to make them feel comfortable and secure.
●Gradually start to close the door for short periods of time until your dog is familiarized with being enclosed.
●lf you are crate training a puppy allow for regular chance to toilet(once or twice an hour).
●Make sure your dog has had sufficient exercise and stimulation before crating them for short periods of time or 
over night.
●NEVER use your dogs crate as punishment or for extended periods of time.
●These helpful tips are intended as a guide only and do not replace professional advise.

Conseils pour la formation de la cage :
●Informez-vous de votre chien avec sa nouvelle cage en fermant d'abord la porte.
●Placez son lit ou ses couvertures dans la cage pour qu'il se sente à l'aise et en sécurité.
●Commencez progressivement à fermer la porte pendant de courtes périodes jusqu'à ce que votre chien se 
familiarise avec son enfermement.
●Si vous utilisez cette cage pour votre chien, laissez-lui la possibilité d'aller aux toilettes régulièrement (une ou 
deux fois par heure).
●Veillez à ce que votre chien a fait suffisamment d'exercice et de stimulation avant de le mettre en cage 
pendant de courtes périodes ou pendant la nuit.
●N'utilisez jamais la cage de votre chien comme une punition ou pour des périodes prolongées.
●Ces conseils utiles ne sont donnés qu'à titre indicatif et ne remplacent pas les conseils d'un professionnel.

Consejos para el entrenamiento con la jaula:
●Haga que su perro se familiarice con su nueva jaula ye se puede quedar en la jaula cerrada.
●Para empezar, coloque la cama o las mantas de su perro en la jaula para que se sienta cómodamente y 
seguramente.
●Poco a poco, empiece a cerrar la puerta durante un poco tiempo hasta que su perro se familiarice la jaula 
totalmente y se pueda encerrar en la jaula sin problema.
●Cuando usted está entrenando a un cachorro con una jaula, délo la oportunidad de ir al baño de menera 
regular (una o dos veces por hora).
●Asegúrese de que su perro haya hecho suficiente ejercicio y estimulación antes de empezar a encerrarlo en 
la jaula por períodos cortos o durante la noche.
●Nunca utilice la jaula de su perro como un método de castigo o para encerrar su perro durante períodos 
prolongados de tiempo.
●Estos útiles consejos están considerados solo como una guía y no se pueden reemplazar los consejos 
profesionales.

Dicas para o treino da casota:
Familiarize o seu cão com a nova casota, não fechando a porta para começar.
Coloque a cama ou cobertores na casota para que o cão se sinta confortável e seguro.
Comece gradualmente a fechar a porta por curtos períodos de tempo até que o seu cão esteja familiarizado 
com o facto de estar fechado.
Se estiver a treinar um cachorro na casota, dê-lhe a oportunidade de ir à casa de banho regularmente (uma ou 
duas vezes por hora).
Certifique-se de que o seu cão teve exercício e estimulação suficientes antes de o engradar por curtos 
períodos de tempo ou durante a noite.
NUNCA use a casota do seu cão como castigo ou por longos períodos de tempo.
Estas dicas úteis são apenas um guia e não substituem o aconselhamento profissional.

Tipps für das Kisten-Training:
●Bitte machen Sie Ihren Hund mit seiner neuen Kiste vertraut, indem Sie zunächst die Tür der neuen Kiste 
schließen.
●Legen Sie dann bitte sein Bett oder seine Decke in die Kiste, damit er sich in seiner neuen Umgebung wohler 
und sicherer fühlt.
●Anschließend beginnen Sie bitte nach und nach, die Tür für kurze Zeit zu schließen, bis sich Ihr Hund daran 
gewöhnt hat, in der Kiste eingeschlossen zu sein.
●Wenn Sie einen Welpen in der Kiste trainieren, sollten Sie ihm regelmäßig die Möglichkeit geben, zur Toilette 
zu gehen (normalerweise ein- oder zweimal pro Stunde).
●Vergewissern Sie sich, dass Ihr Hund ausreichend Bewegung und Stimulation erhalten hat, bevor Sie ihn für 
kurze Zeit oder über Nacht in die Kiste einsperren.
●Verwenden Sie die Kiste bitte niemals zur Bestrafung oder für längere Zeit.
●Diese hilfreichen Tipps sind nur als Anleitung gedacht und ersetzen keine professionelle Beratung.

Suggerimenti per l'addestramento con la gabbia:
●Lasciate che il vostro cane prenda familiarita' la sua nuova gabbia, cominciando chiudendo la porticina.
●Mettere il letto o le coperte nella gabbia per farlo sentire a proprio agio e al sicuro.
●Iniziate gradualmente a chiudere la porta per brevi periodi di tempo finché il cane non avrà familiarizzato con 
il fatto di essere rinchiuso.
●Se il cucciolo che state addestrando nella gabbia ha mangiato da poco, concedetegli regolarmente la 
possibilità di andare in bagno (una o due volte l'ora).
●Assicurarsi che il proprio cane abbia fatto abbastanza esercizio e sia stimolato a sufficienza prima di metterlo 
in gabbia per brevi periodi di tempo o durante la notte.
●Non usare mai la gabbia del cane come punizione o per lunghi periodi di tempo.
●Questi suggerimenti sono intesi solo come guida e non sostituiscono i consigli di un professionista.
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